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ART. 0105
Автоматический регулируемый подпиточный клапан поршневого типа, для подпитки 
закрытых систем с фильтром, краном перехвата (блокировки).
Automatisches Füllventil für geschlossene Kreisläufe mit Filter, Absperrventil und 
Rückschlagventil.

ART. M105
Автоматический регулируемый подпиточный клапан поршневого типа, для подпитки 
закрытых систем с фильтром, краном перехвата (блокировки) и манометром.
Automatisches Füllventil für geschlossene Kreisläufe mit Filter, Absperrventil, Rückschlagventil 
und Druckmessgerät.

ART. 0106 Манометр радиальный, 1/4”
Manometer mit Randanschluß, 1/4”

ART. 0107 Манометр аксиальный, 1/4”
Manometer mit Rückanschluss, 1/4”.
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КЛАПАНА АВТОМАТИЧЕСКОГО 
ЗАПОЛНЕНИЯ
AUTOMATISCHES FÜLLVENTIL

Автоматический регулируемый подпиточный клапан поршневого типа представляет 
собой устройство, состоящее из фильтра на входе, запорного клапана и обратного 
клапана. Он должен быть установлен на водопроводной трубе в системах отопления 
с замкнутым контуром, и его основная функция состоит в том, чтобы поддерживать 
стабильное давление системы на заданном значении, автоматически пополняя 
недостающую воду. После установки, во время фазы наполнения или пополнения, 
питание прекращается, когда достигается заданное калибровочное давление.

Das automatische Füllventil besteht aus einem  Schmutzfänger im Eingang, einem Absperrventil 
und einem Rückschlagventil. Die Innenkartusche ist aus Kunststoff, die Kalkablagerungen 
verhindert und eine gute Funktionierung gewährleistet. Es wird in die Wasserrohrleitung von ge-
schlossenen Heizungsanlagen eingebaut und die Haupfunktion besteht darin, den Anlagendruck 
stabil auf einem eingestellten Wert zu halten, indem es automatisch für das fehlende Wasser 
sorgt. Nach der Installation stoppt der Wasserzulauf automatisch, wenn der Einstelldruck 
erreicht wird.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Рабочая среда Вода

Максимальное давление на входе 20 бар

обозначения давления манометра 0÷4 бар

Заводская калибровка 1,5 бар

Максимальная рабочая температура 80°C

LEISTUNGEN

Betriebsmedium Wasser

Max. Eingangsdruck 20 bar

Manometer- Druckbereich 0÷4 bar

Werkseinstellung 1,5 bar

Max. Betriebstemperatur 80°C

МАТЕРИАЛЫ ИЗГОТОВЛЕНИЯ

Корпус
Штампованная латунь:
CW617N - UNI EN 12165Гайка

Хвостовик

Картридж Ацетальный сополимер

Внутренние механизмы Прутковая латунь:
CW614N - UNI EN 12164

Фильтр Нержавеющая сталь

Мембрана
РезинаǡNBR

Уплотнительные элементы

Механизм регулировки Нейлон 6

MATERIALEN

Körper
Pressmessing:
CW617N - UNI EN 12165Mutter 

Rohrstutzen

Kartusche Acetal-Copolymer 

Innere Komponente Extrudierte Messing:
CW614N  - UNI EN 12164

Filter Edelstahl

Membran
NBR Gummi

Dichtelemente

Einsatz Nylon 6

Инструкции Anleitungen

Техническая документация  Technisches Datenblatt

OK

OK

NO

MAX
6.0 bar

STANDARD
1.5 bar

min
0.2 bar



Обслуживание Wartung

H2O



Рисунки Zeichnungen
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S.R. Rubinetterieǡоставляетǡзаǡсобойǡправоǡбез предварительногоǡуведомления,ǡвноситьǡтехнические,  дизайнерскиеǡиǡгабаритныеǡи
змененияǡвǡпредставленную продукцию.
S.R. Rubinetterie behält sich das Recht vor, technische Änderungen, sowie Maß und Konstruktionsänderungen die der Weiterentwicklung des
Produktes dienen, ohne vorherige Ankündigung vorzunehmen.


